
I 
I 

Johan Nordlander-sällskapets tidskrift 



Oknytt 
Nr 3-4 2008 Årg. 29 

Johan Nordlander-sällskapets tidskrift 

Redaktör: Tuuli Forsgren 
Biträdande redaktör: Sigurd Nygren 

Redaktionskommitté: Lars-Göran Tedebrand (ordf.), Heidi Hansson, Sven 
Schylberg, Peter Sköld och Hans Lindblad 

Manuskript till Oknytt, samt böcker, tidskrifter och uppsatser 
som önskas anmälda, kan insändas under adress: 
Tuuli Forsgren, Albäcksgatan 36 J, 852 35 SUNDSVALL 
E-post: tuuli.forsgren@finska.umu.se 

Adressändringar och bokbeställningar sänds till: 
Sigurd Nygren, Måttgränd 80, 906 24 UMEÅ eller 
sigurd. nygren@ersboda.ac 

Medlemskap i Johan Nordlander-sällskapet kan vinnas genom 
erläggande av årsavgiften, från 2004 200 kronor, till sällskapets 
Plusgiro 439 25 05-6. Privatpersoner kan vinna ständigt med-
lemskap genom erläggande av en engångssumma motsvaran-
de tio gånger aktuell årsavgift, dvs. f.n. 2 000 kronor. Medlem-
marna erhåller tidskriften Okni/tt. 

Omslagsbilden: Vaktstyrka vid lägret i Nyby/Vännäs ca 1899 (Bildarkivet, 
Västerbottens museum). Beskuren här, hela bilden på sid. 76. 

Produktion: Gigraf 
Trvckt av Livréna AB, Göteborg 2008 
ISSN 0349-1706 
Johan Nordlander-sällskapet, Umeå 2008 

mailto:tuuli.forsgren@finska.umu.se
mailto:nygren@ersboda.ac


Jan Stattin in memoriam 

Kulturgeografen och läraren vid Hola folkhögskola i Ånger-
manland, Jan Stattin, avled den 11 mars 2008. Därmed har en av 
de främsta kännarna och förmedlarna av Ångermanlands och 
Ådalens historia, näringar och samhällsliv gått bort. 

Jan Stattin föddes 1926 i Prästmon vid Hola folkhögskola i 
Torsåkers socken. Där verkade han som lärare under större 
delen av sitt liv och där slutade han också sina dagar. Men 
trots den starka kopplingen till hembygden och Norrland var 
Jan en man med ett omvärldsperspektiv som få. 

Det stora intresset för folkbildning, kultur- och personhisto-
ria, hembygdsforskning, samhällsutveckling och sociala frå-
gor fick Jan med sig från barnsben via sin far Magnus Stattin, 
som i många år var lärare och kamrer vid folkhögskolan. Den 
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historierika och studieintensiva miljön vid Ångermanälvens 
strand var en stimulerande uppväxtmiljö som kom att påver-
ka Jans studier och yrkesliv på många sätt. Jan växte dock 
upp under svåra ekonomiska förhållanden och trots hans stu-
diebegåvning var det inte självklart att han skulle läsa vidare. 
I början av 1950-talet fick han trots allt möjlighet att studera 
vid Stockholms högskola och blev fil.mag. med ämnena geo-
grafi, statskunskap och historia. Titlarna på hans tre prosemi-
narieuppsatser ger en bra bild av bredden på hans intressen 
och exempel på några av alla de ämnen han aldrig tappade 
intresset för; "Några kustmorfologiska iakttagelser i Ånger-
manland", "Staten Indonesiens tillkomst" samt "Häxproces-
sen i Torsåker 1674-75". 

Efter några år hemma på Hola vände han tillbaka till Stock-
holm, där han tjänstgjorde på geografen samtidigt som han 
arbetade med sin egen licentiatavhandling i kulturgeografi. 
Nu valde han att fördjupa sig inom ytterligare ett område 
som han hade med sig sen barnaåren - uppväxt som han var 
ett stenkast från banvallen vid Prästmons stationssamhälle -
nämligen järnvägar och tåg. Avhandlingsämnet blev "Gods-
transporter och trafiktillväxt på de norrländska järnvägarna 
1948-1963". Jan ivrade för järnvägstrafiken och han gladdes 
när satsningarna på Botniabanan och Ådalsbanan äntligen 
var ett faktum. Om hans stora järnvägsintresse vittnar även 
arbetskamraterna på Hola, som minns att han mitt under en 
lektion kunde "tystna för att räkna vagnarna i det passerande 
tåget, för att därpå göra en nationalekonomisk koppling mel-
lan antalet och den rådande konjunkturen". 

Just denna bredd och kombination av natur och kultur, in-
divid och samhälle, omvärld och hembygd, ekonomi och nä-
ringsliv, humanism och teknik var kännetecknande för Jan. 
Någon har liknat honom vid 1700-talets stora upplysnings-
män. Och kunskapen var inte ytlig; han fördjupade sig or-
dentligt inom varje område, satte in sin kunskap i ett sam-
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hällsperspektiv och förmedlade sitt vetande på ett levande 
sätt under sin fyrtio år långa lärargärning på Hola folk-
högskola. "När Janne Stattin flög över tavlan i nationalekono-
misk yra, förkroppsligades inflationen, och när han gräddade 
sina geologiska sockerkakor, förstod alla sedimenteringens 
mystik", minns två elever som hade honom som lärare i bör-
jan av 1970-talet. Jan var väl medveten om studiernas och 
bildningsarbetets betydelse för människors utveckling och 
framtidstro. Hans sociala patos och hjälpsamhet har också 
genom åren spelat en avgörande roll för många elever som 
vittnat om vad han betytt för deras levnadsbana. 

Jans kunskaper och intressen togs tillvara i många olika 
sammanhang. Under olika perioder var han sekreterare i 
Norrlandsförbundet samt ordförande i Torsåkersbygdens 
hembygdsförening och i Samhällsföreningen Tor. I Ånger-
manlands hembygdsförbund har han fungerat både som sek-
reterare och kassör och varit ledamot av dess redaktionskom-
mitté. 

De publicerade arbeten som har Jan som upphovsman rör 
sig över vitt skilda ämnen, alltifrån norrländskt näringsliv -
inte minst under strukturrationaliseringens hårda år i Ådalen 
- , häxprocesser, älvbåtstrafik och järnvägsfrågor, till arkeolo-
gi, geologi, personhistoria och ortnamn. Han medverkade 
både som skribent och redaktör för Hola elevförbunds års-
skrift och har lämnat bidrag till tidskrifter som Signalen och 
Tåg, Elfbladet, Norrländsk tidskrift, Ångermanland och STF:s 
årsskrift. I Norrländsk uppslagsbok bidrog han med en längre 
artikel om häxprocesserna, ett forskningsfält där han tillförde 
nya perspektiv som blottlade händelsernas komplicerade or-
sakssammanhang. Att folkhögskolans betydelse och historia 
låg honom varmt om hjärtat framgår av hans fem artiklar i 
den minnesskrift som gavs ut till Holas etthundraårsjubileum 
1996. 

Själv lärde jag känna Jan i slutet av 1980-talet i samband 
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med Styresholmsprojektet som med tvärvetenskapliga me-
toder tog sig an Ådalens bortglömda medeltidshistoria. Pro-
jektet bedrevs av Länsmuseet Västernorrland och Hola 
folkhögskola i nära samarbete med bland andra Riksantikva-
rieämbetet och Umeå universitet. Inspirationen kom från Jan 
och utgångspunkten togs i lämningarna efter den medeltida 
borgen Styresholm. Här, liksom på flera andra medeltida plat-
ser i Ådalen, gjordes arkeologiska undersökningar som gav 
en ny spännande bild av regionens historia. I Styresholmsspe-
let, en amatörteaterföreställning som engagerade en stor del 
av bygden parallellt med utgrävningarna, medverkade Jan 
som den snusförnuftige djäknen med den passande repliken 
"Pennan är mitt vapen!". 

För Jan blev projektet, utgrävningarna och teatern en dröm 
som gick i uppfyllelse, född och uppväxt som han bokstavli-
gen var på de medeltida borgkullarna och med historien stän-
digt närvarande. För mig, arkeologen Anders Wallander och 
historikern Nils Blomkvist, som tillsammans med Jan utgjor-
de projektledningen, blev Jans breda kunskaper och lokala 
förankring ett ovärderligt ramverk att samlas kring. Utan Jans 
initiativ, entusiasm, lokalhistoriska kännedom och vetenskap-
liga bredd hade detta projekt inte kommit till stånd. Det hade 
inte heller fått det genomslag i forskarvärlden och hos hund-
ratals intresserade amatörer som det fick under ett decen-
niums intensiva arkeologiska sommarkurser. I projektmono-
grafin Stora Ådalen, som gavs ut 2005, knöt Jan ihop många av 
sina forskningstrådar i artiklarna "Ådalsborna och historien", 
"Stora Ådalen - begreppet och geografin" samt "Den sjunde 
bassängens ekologi". 

Jan var en folkbildare i ordets allra bästa mening. Som fors-
kare och kulturhistoriker förenade han gärna teknikhistoria 
och naturgeografi med person- och idéhistoria, och hans his-
toriesyn inbegrep ett tydligt utvecklings-, omvärlds- och 
framtidsperspektiv. Tryggheten och kärleken hade han hos sin 
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hustru Karin och sina döttrar, sina katter och sina får. Per-
spektiv på tillvaron fick han både via litteraturen - inte minst 
poesin - genom korrespondens med människor runt om i 
världen och genom flera långa resor som gick till Grönland, 
Kina, Ryssland, Frankrike och Italien. Det behöver väl knap-
past sägas att han föredrog att åka tåg när det var möjligt. Jan 
Stattin var en trofast och generös vän som genom sin milda 
humor, stora nyfikenhet på världen och sitt försynta sätt 
spred värme och kunskap i sin omgivning. 

Jan Stattin var medlem i Johan Nordlandersällskapet alltse-
dan starten 1979. 

Leif Grundberg 



OLAVI KORHONEN 

Är lappologin död? 

Föredrag i samband med mottagandet av 
pris år 2002 från Stiftelsen språk och 
kultur, Umeå 

Inledning 

Jag ställer i rubriken frågan: Är lappologin död? Nu undrar nå-
gon kanske vad "lappologi" är. Den version av Svenska akademi-
ens ordbok, som publicerades 1939 skriver helt kort att lappologi 
är "vetenskapen om lapparnas språk, seder m.m.", och ordbo-
ken tillfogar att termen är "något vardaglig". Lappolog är bildat 
med mönster från geolog m.fl. och åsyftar "vetenskapsman som 
studerat och är kännare av lapparnas språk, seder m.m." I en 
modern utgåva av Svenska akademiens ordlista (1998) med över 
etthundratusen ord söker man förgäves efter de två termerna. 
Man frågar sig då om lappologin är död, när en så omfattande 
ordsamling över modern svenska inte återger begreppet. 

Samernas etniska och nationella väckelse 

Ett uppvaknande i fråga om samiskt språk och samisk kultur 
uppstod från mitten av 1900-talet hos enskilda samer. Det spred 
sig på 1970-talet och framåt i befolkningen och det växte fram 
till verklig rörelse i det samiska området i Norden. Jag kan själv 
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överblicka tiden efter I960, då jag först var elev till professor 
Israel Ruong i Uppsala och senare hans assistent i arbete med 
samiska läromedel. Isse, som alla kallade honom, var engage-
rad i mycket. Förutom akademiker var han länge sameskolin-
spektör, redaktör för tidningen Samefolket och ordförande för 
Svenska samernas riksförbund. Många utredningar och projekt 
hindrade honom från att syssla med det han helst ville ägna sig 
åt, forskning i samernas språk och kultur. En annan person från 
den tiden är hedersdoktorn vid vår fakultet i Umeå, Lars Tho-
masson, tidigare rektor och förvaltningschef i Hällefors. Han är 
som pensionär ännu mycket aktiv i sin forskning om sydsamer-
nas moderna historia. Vinterhalvåren mellan 1965 och 1968 för-
flöt för min del med språkarbeten och studier i Uppsala och 
med vistelse i olika samiska områden i Norge, Finland och Sve-
rige, där jag gjorde en hel del inspelningar. 

Samerna som objekt eller subjekt i forskningen 

Anledningen till att jag nämner Israel Ruongs namn är att han 
var en inspiratör för många unga samer och en förgrundsgestalt 
i återupprättandet av samiska kulturvärden. Det finns vad man 
skulle kunna kalla ett "före Ruong" och ett "efter Ruong", tiden 
före respektive efter hans mest aktiva verksamhetsperiod kring 
mitten av seklet. Inte minst hävdade han kravet att i samisk 
forskning inte underlåta att ta med språkligt källmaterial. Man 
brukar i olika sammanhang tala om paradigmskifte. I fråga om 
samerna skulle man kunna säga, att under 1970- och 1980-talet 
började objekt att bli subjekt i den samiska forskarvärlden. De 
utforskade blev allt oftare själva forskare. Utvecklingen gick 
inte snabbt, men Isses goda argument gjorde intryck både på 
myndigheter och forskarkollegor, vilket starkt bidrog till ut-
vecklingen. Vad han menade med nyttan av att kombinera kun-
skap om kulturen med ett relevant språkligt material har han vi-
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sat i uppsatser som "Något om den gamla skogsrenskötseln i 
Arvidsjaurs socken" (1944), "Studier i lapsk kultur i Pite lapp-
mark och angränsande områden" (1945), och "Harrok - Ett sa-
miskt nybygge i Pite lappmark" (1978). Det var på den sist-
nämnda platsen i Arjeplogs fjällvärld som han växte upp. Hans 
intresse för den skogssamiska kulturen var också något nytt. 
Han riktade blickarna från det ständigt studerade fjällsamiska 
området till skogsområdenas samer och deras språk och kultur. 

Runt om i Norden fanns det vid den här tiden även andra 
forskare som på ett fruktbart sätt kombinerade kultur och 
språk. Knut Bergsland och Asbjörn Nesheim i Norge bör 
nämnas. En föregångare i Finland var T.I. Itkonen. I Umeå har 
faktiskt nordisten och professorn i allmän språkvetenskap, 
Karl-Hampus Dahlstedt, gjort en insats i fråga om samisk 
ordgeografi, nordisk-samiska ortnamnsstudier m.m. Profes-
sorn i finska, Tryggve Sköld, har i etymologiska uppsatser ta-
git sig an ämnen som har samisk beröring. Under åren för den 
samiska "kulturrenässansen" tillkom Nordiskt Samiskt Insti-
tut 1973 och en samisk högskola 1989, båda i Kautokeino. Sa-
meparlamentet i Finland 1973 reformerades till sameting 1996 
och sametingen i Norge och Sverige tillkom 1989 respektive 
1993. De är alla tecken på en utveckling mot ökad kulturell 
autonomi, även om vi av sametinget i Sverige hade väntat oss 
påtagligare initiativ i frågor om högre utbildning och forsk-
ning. De samiska institutionerna vid universiteten i Tromso, 
Umeå och Uleåborg tillhör samma period. I Umeå inrättades 
ämnet samiska 1975. Det vidgades senare till att även omfatta 
undervisning och forskning om samhälls- och kulturfrågor 
upp till doktorsexamen. Efter denna översikt av utvecklingen 
återvänder jag nu till den tid, som jag kallar tiden "före 
Ruong". Israel Ruongs mest produktiva tid som forskare 
omfattade årtiondena före och efter 1950. 
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Dispyter om språk och kultur 

Det finns alltså enligt min mening en tid före och efter Ruong i 
fråga om den forskningsinriktning jag tänkte tala om. Den som 
kom först och var med längst var Just Qvigstad (f. 1853), rektor 
för lärarseminariet i Tromso under 40 år. Han nådde en ålder av 
drygt etthundra år och har behandlat snart sagt alla områden av 
samiskt språk och samisk kultur. Efter sin pensionering från 
tjänsten vid seminariet visade det sig att han under perioden 
1923-53, dvs. från 70 års ålder och uppåt hade publicerat 32 om-
fattande tryckta verk över skilda ämnen plus en del småtryck. 
Hans produktion rör lingvistik, mytologi, folklore inkl. folklig 
berättarkonst och folkmedicin. Många andra ämnen gällde sa-
mernas materiella kultur. 

I Sverige skall från denna tid nämnas två språkforskare, 
som i tur och ordning var verksamma under seklets första 
hälft. Det var K.B. Wiklund (d. 1934) och efter honom Björn 
Collinder (d. 1983). De dominerade den samiska språkforsk-
ningen under var sin fjärdedel av perioden. Vid deras sida 
bör man också nämna komministern och ordboksförfattaren 
Harald Grundström. Han bodde under hela sin aktiva tid i 
Jokkmokk. Något om hans insatser kommer jag senare att 
nämna. Under åren "före Ruong", som jag valt att benämna 
perioden under förra hälften av 1900-talet, kan man både av 
otryckta dokument och tryckta handlingar se hur språkmän 
och kulturforskare diskuterade frågan om relationen mellan 
språk och kultur. Det uppstod ofta gnabb för att inte säga re-
gelrätta skärmytslingar mellan språkmän och kulturforskare. 
Wiklund var inte den som missade ett tillfälle att föra frågan 
om språkets betydelse på tal. 

När etnologen Gunnar Ullenius den 12 april 1932 bad K.B. 
Wiklund om en rekommendation till en ansökan för fältarbete 
i Lule lappmark, blev svaret: 
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Det är klart, att allt vad traditioner och bebyggelse heter 
bör på det noggrannaste upptecknas, och för att göra 
detta behövs det i dessa trakter ovillkorligen kunskap i 
lapska. [...] emellertid gäller det inte här bara att kunna 
språket som en inföding, av barndomen, utan man mås-
te också förstå att skriva på ett sätt, som i någon mån 
kan tillfredställa de vetenskapliga anspråken. Annars bli 
uppteckningarna ofta av mycket diskutabelt värde, och 
alldeles särskilt är detta fallet, då vederbörande trakters 
lapska ortnamn skola upptecknas. 

Wiklund framhäver sedan behovet av "ett intensivt och 
noggrant upptecknande av alla orter, som överhuvud kunna 
uppspåras". 

Plötsligt står den stackars Ullenius inför ett krav som han 
inte hade räknat med. Det Wiklund sedan begär är att han åt-
minstone inhämtar insikter i samisk stavning med hjälp av 
Lärobok i lapska språket, som Wiklund utgav 1910. Men helst 
skulle han vända sig till Harald Grundström i Jokkmokk. Han 
uppmanar Ullenius att "uppsöka denne för att få en dugg-
ning" i samiskans stavning "under någon dags praktik". I en 
brevväxling som Ullenius senare har med några vänner kom-
menterade han Wiklunds bryska ord och misstänkte antingen 
"örontisslande", dvs. att någon baktalat honom om hans 
kompetens, eller att Wiklund var på särskilt dåligt humör den 
dag han fick ansökan i sin hand. 

Men när det gällde den begåvade Björn Collinder, som vid 
den här tiden var fil.lic., var det annat ljud i skällan. Wiklund 
tillstyrkte den 17 maj 1927 utan kommentarer en anhållan 
från Collinder om 1 500 kr för att under budgetåret 1927-28 
kunna göra uppteckningar i de nordliga lappmarkerna. Och 
det var inte sista gången Collinder fick medel. Flera rapporter 
finns om hans resor i handlingar vid Kungl. Vitterhets Histo-
rie och Antikvitetsakademien, som beviljade anslagen. Ett ex-
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empel är då Collinder budgetåret 1926-27 började sin resa 
den 25 juni. Han upptecknade under en månad ortnamn i Ki-
runaområdet och var sedan i Gällivare, där han deltog i sa-
mernas höstgöromål. Ingen hade tid med honom när höst-
fisket började. Han skriver att han kunde "stjäla" en och 
annan term under det att han deltog i de dagliga arbetena. I 
rapporten står det: 

För att tränga närmare in i språkbruket deltog jag under 
denna första tid efter förmåga i folkets dagliga id, bl.a. 
under en två veckors fiskefärd upp efter Pajep Kaitum-
jaure. Ända från början av min vistelse i Tjuonajokk var 
lapska mitt huvudsakliga samtalsspråk. 

Resan slutade den 31 oktober, vilket innebär att Collinder 
varit hemifrån omkring fyra månader. 

Jag kan inte låta bli att illustrera den tidens vedermödor 
med en händelse jag hörde talas om på en av mina egna in-
spelningsresor i Gällivare. En vinter hade Collinder varit i oli-
ka byar inom Gällivare. Han började i Pålkem med omgiv-
ning, var sedan till Killinge, Neitisuando m.fl. ställen i 
nordväst för att - som han skriver - orientera sig "i Norrkai-
tumsdialektens allmänna skaplynne". När han sedan planera-
de att fara till Råne Flakaberg, lär han ha skickat brev till den 
familj han skulle besöka, med det hann inte fram före honom. 
Ovetande om det skidade han iväg på de oplogade vägarna. 
Den man som han skulle besöka skulle samma dag hämta hö 
från en lada en bit från byn. När han närmade sig ladan såg 
han en eld som flammade upp då och då och sedan slockna-
de. Han fick då se Collinder, som tände eld på papper för att 
värma händerna. Han hade villat bort sig från vägen och följt 
ett slädspår som slutade ute på en myr och han blev nu troli-
gen räddad från övernattning ute i det fria. Vid ett annat till-
fälle hade Collinder rekommenderats att kontakta en viss Jo-
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han Eriksson Venni. Man kan i Collinders rapport följa hans 
färd via byarna Pauki, Tjautjasjärvi, Malmberget och Muorje-
vare. På varje ställe fick han veta att Venni redan hade flyttat 
vidare. I Purnuvara möts de till slut och från den 18 januari 
till slutet av februari arbetade Collinder med denne sages-
man. 

Så kunde alltså akademikernas fältarbetsresor se ut under 
seklets första hälft. Harald Grundström i Jokkmokk bodde 
däremot nära sina sagesmän. I hans redogörelser kan man 
läsa om alla de uppteckningar han gjorde om sägner, folktro 
och folkligt liv bland samerna i Jokkmokk. Han hade också 
under en månads tid vistats bland samerna i Pårtefjället i 
samband med uppteckningsarbeten. Vid ett annat tillfälle var 
han under tre veckor i deras sommarland i Vaisaluokta, Kut-
jaure, Vastenjaure och Mellätno. Då var det fråga om termer 
för "lappskor, lappvaggan, dess tillverkning, delar och an-
vändning, om flätning av skinntömmar och olika slags band, 
om färgning av nät, tenntrådstillverkning mm". Jag har i 
Grundströms reserapporter kunnat räkna till omkring 60 oli-
ka ämnesområden, inom vilka ord och termer dokumentera-
des. En höst var han från den 21 september till den 9 oktober 
hos Anta Pirak på en avskild plats i fjällen för att uppteckna 
Piraks levnadshistoria, som sedan resulterade i boken om en 
flyttsames liv, Jåhttee saamee viessoom, tryckt 1937 (i ny orto-
grafi 1993). Ersättningen för arbetet det året uppgick till 1 000 
kronor. 

Traditionen går vidare 

Collinder kan sägas ha fört arvet från Wiklund vidare. Vid ett 
tillfälle var det Ernst Manker, intendent och ansvarig för de sa-
miska samlingarna vid Nordiska museet, som fick smaka på 
piskan. Collinder hade i tidskriften Saga och Sed år 1941 under 
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rubriken "En blick på lappforskningens nuvarande läge" klan-
drat Mankers bristande bruk av språklig information. I artikeln 
hade Wiklund av Collinder fått epitetet "lappforskare par excel-
lence". Han hade skrivit att "den tid det tar att på ort och ställe 
göra sig förtrogen med ett folks seder och yrkesliv och föremål 
är i regel också tillräckligt för inhämtandet av dess språk". Före-
dömen var bl.a. Emilie Demant-Hatt och Harald Grundström. 
Men han kunde inte kräva mer av en etnolog än att han behär-
skade en av alla samiska munarter. Med udden riktad mot Man-
ker skriver Collinder att i samma mån som det av en språkman 
krävs ett minimum av insikter i kulturen, bör en sakforskare ha 
ett minimum av språkkunskaper. 

Manker försvarade sig i Rig 1942 och räknar upp en mängd 
resultat från fältarbete och många publikationer, som Collin-
der underlåtit att nämna. Han kände sig orättvist behandlad. 
Och så kommer frågan upp om en etnografs språkkunskaper, 
"etnograf" var Mankers egen term. Det var där Collinder 
hade satt in en särskilt skarp stöt. Manker skriver: 

[...] jag gick min egen väg rakt ut bland samefolket. Och 
där greps jag av så många och stora etnografiska arbets-
uppgifter, att det tyvärr för mig aldrig blev tid över att 
syssla med akademiska studier i lapska språket. Jag fann 
också snart, att detta inte var så nödvändigt för de upp-
gifter, som jag företagit mig. 

Han förklarar vidare att det aldrig varit någon svårighet att 
av samerna få veta vad han ville veta eller sökte. Under de 
sjutton år, då han nästan årligen hade vistats bland samer i 
norr, hade han erfarit "mer av vad som döljer sig bakom ord 
och termer än mången språkman". Han hade ännu mycket att 
uträtta "med avseende på föremålsetnografien och den lapska 
livsföringen över huvud". Sedan tillägger han antingen iro-
niskt eller uppgivet, jag vet inte vilketdera, att "för det språk-
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liga och folkloristiska svarar ju professor Collinder". 
Man kan utläsa en underdånighet hos Manker gentemot 

den språklige giganten med kompetens inom både nordistik 
och fenno-ugristik. Vad kunde han annat? Men vi som lever 
idag kan ge Manker ett erkännande för den dokumentation 
med anteckningar, foton och uppmätningar som han åstad-
kom. De bevarar för framtiden stor kunskap om en samisk 
materiell kultur som till stor del har försvunnit. I samma mån 
kan vi ge Collinder rätt, även om hans krav på en etablerad 
forskare var i strängaste laget. Manker var fullt uppe i sitt ar-
bete och hade inte praktiska möjligheter att förvärva språk-
kunskaper och kanske inte heller fallenhet för språk. Senare 
ser man att Manker tagit lärdom av kritiken och med hjälp av 
professor Bo Wickman, Collinders efterträdare i Uppsala, in-
arbetat en hel del språkliga termer, t.ex. i boken Skogslapparna 
i Sverige (1968). Grundfelet var att det i Sverige saknades en 
tradition som krävde att kulturforskare även skulle behärska 
språket på det sätt som t.ex. den amerikanska antropologin 
med sina utlöpare i Norden har krävt och kräver. I Norge och 
Finland har många utforskare av samisk kultur varit emi-
nenta språkmän. På denna punkt ser det ut som om svensk 
forskningstradition gått en annan väg. 

Hur ser då tiden ut "efter Ruong" och för all del också "ef-
ter Manker"? De var ju delvis samtida. Jag var inne på upp-
komsten av nya institutioner, samers engagemang i forskning 
m.m., men det som händer sker bara långsamt. Manker be-
skrev sitt problem med orden att han gick sin egen väg ut 
bland samefolket och fick så många uppgifter att tid för annat 
saknades. Hans ord beskriver följderna av att en forsknings-
tradition och en institution för språklig utbildning saknades. 
Man måste i sanningens namn fråga sig vem som tidigare 
skulle ha kunnat utforma kompetenskraven, när befolknings-
grupper som t.ex. samer och tornedalingar först i våra dagar 
har fått den samhällsstatus som de har. 
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Nu ser man däremot att yngre forskare är angelägna att 
skaffa sig egen kompetens för bedömning av språkligt käll-
material. De unga samer som gör det har en favör i den mån 
de har språket med sig från barndomen eller har studerat sa-
miska. Även vissa etablerade forskare, som tidigare försum-
mat det, tar nu hjälp från kollegor eller andra med språklig 
kompetens, så att de i sina skriftliga arbeten kan föra in språk-
liga fakta. Vid sidan av dem finns det givetvis "sakforskare", 
som var Collinders term, som antingen helt utesluter det som 
hör det språkliga till eller som "strör in" termer i felaktig eller 
högst bristfällig form. Detta kommer efterhand att bedömas 
hårdare, när fler samiska akademiker träder in på scenen, nå-
got som kommer att ske. Det är här lämpligt att påminna om 
att det finns en sektion inom en institution vid Umeå univer-
sitet, där det är möjligt att förvärva kunskaper i både språk 
och kultur, nämligen Samiska studier. 

Jag lovade i början att försöka besvara frågan om lappolo-
gin är död. Ja, lappologin som term är död och skulle någon 
idag bli kallad lappolog skulle det närmast uppfattas som 
nedsättande. Ordet som tidigare avsåg en kännare av samisk 
kultur har inte ersatts av någon annan vedertagen term. Det 
beror främst på att samisk kultur och samiskt språk är för 
vida kunskapsområden för att fullt ut kunna omfattas av nå-
gon enstaka forskare. Detta innebär dock inte att det sakinne-
håll som gömmer sig i ordet "lappologi", dvs. kombinerandet 
av kunskap från den samiska kulturens skilda områden, skul-
le ha föråldrats. Önskemålet om en sådan kombination fram-
förs allt oftare och när samerna själva är engagerade i studiet 
av språk, kultur, samhällsliv och historia kan det också 
förverkligas. 

Jag vill göra ett tillägg i denna tryckta version av mitt före-
drag och det gäller de nordliga ortnamnen. Kartornas samis-
ka namnskatt blev ett språkmaterial som jag under några år-
tionden fick ägna mig åt på grund av den komplettering som 



16 

Professor emeritus Olavi Korhonen vid en vägskylt som har ortens 
namn på både svenska och samiska. (Foto: Raili Korhonen.) 

krävdes för namnens publicering i korrekt ljudskick och or-
tografi på nya kartutgåvor. Följande välkända ortnamn i före-
draget har alla samiska former som nedan ges i kursiv stil (c 
är nordsamiskans tecken för tj-ljudet): Arjeplog, Årjepluovve, 
Arvidsjaur Årviesjåvrrie, Gällivare /iellevårre/Väht jer, Harrok 
Hårrok, Jokkmokk Jåhkåmåhkke/Dålvvadis, Kautokeino Guovda-
geaidnu, Killinge Gillam, Kiruna Giron, Kutjaure Guvtjävrre, 
Malmberget Målmmavärre/Malmivaara, Mellätno Miellädno, 
Muorjevare Muorjevårri, Neitisuando Neitisavvon, Pajep Kai-
tumjaure Bajip Gåidumjävri, Pauki Bävgi, Purnuvara Buorna-
värri, Pålkem Bålggem, Pårte Bärdde, Råne Flakaberg Sådem-
vårre ~ Värre, Tjautjasjärvi Cavccasjåvri, Tjuonajokk Cuonåjohka, 
Tromso Ramsa, Umeå Ubmeje, Vaisaluokta Våjsåluokta, Vas-
tenjaure Vässtenjävrre. 
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SÖLVE ANDERZÉN 

"Kyrkio Psalmerne siungas 
på Lapska effter den tryckta 
Lapska Psalmboken" 

Inledning 

Citatet i titeln är hämtat ur protokollet över Visitatio Classica i 
Jokkmokk den 9 februari 1749.1 Vid tillfället visiterade superin-
tendent Olof Kiörning såväl Jokkmokks församling som den 
nybildade Gellivare församling, som kallats till Jokkmokks kyr-
ka. Protokollet anger att de båda församlingarnas pastorer, skol-
mästare och komminister "trädde före middagen [...] tillsam-
mans i Herr Prassuls qvarter" och avhandlade frågor rörande 
gudstjänsten och undervisningen - och hur psalmsången skall 
främjas. Detta får tjäna som utgångspunkt för följande fram-
ställning, där uppgiften är att i korthet behandla psalmen i 
funktion inom de nordliga svenska lappmarkerna (Lule och 
Lorne lappmarker). Betoningen kommer att ligga på förhållan-
dena vid 1700-talets mitt. Detta dels för att källmaterialet ger 
den möjligheten, dels för att lappmarken då genomgår en väl-
dokumenterad kristianiseringsprocess.2 Det valda undersök-
ningsområdet - de två nordliga lappmarkerna - representerar 
en språkmiljö där de dominerande språken för gudstjänst och 
undervisning är samiska och/eller finska.3 Det svenska språket 
talades och nyttjades endast av en fåtalig minoritet.4 Ett försök 
att markera det norrbottenfinska språkets syd eller västgräns 
inom lappmarken skulle innebära en linje dragen i huvudsak 
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efter Luleälvens övre lopp, eller slarvigt uttryckt mellan Gelli-
vare och Jokkmokks församlingar. Dock skall vi notera att bland 
den bofasta nybyggarbefolkningen inom båda dessa nordliga 
lappmarker återfinns riksfinsk invandring till lappmarken. 

Psalmböcker och läskunnighet 

En förutsättning för församlingsverksamheten i lappmarken 
var att det fanns undervisnings- och kyrkolitteratur på samiska. 
Arbetet med detta inleddes under 1600-talet med ett antal titlar. 
Dessa fick begränsad spridning och var språkligt disparata. 
Åren 1743 och 1744 genomfördes därför språkkonferenser. Där 
nåddes enighet om ett samiskt bokspråk att använda för de 
kyrkliga böckerna (ABC-bok, Katekes, Psalmbok med evange-
liebok och bönbok samt Bibel).5 I vårt sammanhang är det vik-
tigt att notera att den samiska psalmbok som utkom 1744 inne-
höll ett urval psalmer översatta till samiska. Den var inte en 
samiskspråkig version av den officiella 1695-års svenska psalm-
bok. Emellertid kunde inte de samiskspråkiga böckerna använ-
das i alla lappmarker och detta på grund av den stora skillnaden 
mellan de samiska språk som talades. I Torne lappmark längst i 
norr valde man på 1750-talet att använda finska som guds-
tjänst- och undervisningsspråk. Detta innebar att den samiska 
befolkningen först måste lära sig ett nytt språk för att få del av 
kyrkans verksamhet och den kyrkliga litteraturen. I Torne lapp-
mark användes 1701-års Suomalainen Wirsikirja ('Den finska 
psalmboken') - ofta kallad Vanha virsikirja ('Gamla psalmbo-
ken') - som uttryckligen tillkommit för att betjäna både finska 
och svenska kyrkan eller de finskspråkiga församlingarna i 
båda rikshalvorna. Förebilden var 1695-års svenska psalmbok 
men det var ingen direkt översättning av denna. 

Allmänt talat brukar psalmboken tillsammans med ABC-
bok och Luthers Katekes omtalas som särskilda folkböcker -
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var mans egendom. En förutsättning för detta måste vara läs-
kunnighet. Undervisningen i lappmarken är ett väl utforskat 
område. Forskningen visar att den intensiva satsning som 
gjordes, med början från 1730-talets senare del, genom till-
komsten av Direktionen över Lappmarkens Ecklesiastikverk, 
bar goda resultat. Vid sekelskiftet 1800 kan det talas om en 
allmän läskunnighet bland samerna i de nordliga lappmar-
kerna, med undantag av äldre personer bland dem (födda 
före 1730).6 

Stiftsledning och visitationer 

Under äldre tid åvilade ansvaret för lappmarken kustsocknars 
pastor. Under 1600-talets senare del avslutades arbetet med an-
läggande av moderkyrkor i respektive lappmark och tillkomst 
av särskilda lappmarksförsamlingar. Detta var ett led i en inten-
siv kristianiseringsprocess. Ett särskilt ansvar åvilade Hernö-
sand stift, tillkommet 1647. Under 1730-talet intensifieras insat-
serna för undervisningsverket bland samerna och särskilda 
missionärsbefattningar inrättades från 1740. Skolor etablerades 
vid varje moderkyrka och skolmästare (de var präster) anställ-
des. Ambulerande kateketer (lekmän) tillsattes inom försam-
lingarna. Denna organisation var i huvudsak fullt utbyggd vid 
1700-talets mitt/ Ett viktigt instrument i ledningen av verksam-
heten och för att driva särskilt viktiga frågor var visitationerna 
och att församlingar och skolor visiterades regelbundet. Vid 
visitationer gavs riktlinjer för församlingsarbetet och under-
visningsverkets utformning. Därför skall artikeln kortfattat 
presentera tre gestalter som hade avgörande betydelse för verk-
samhetens framgång vid 1700-talets mitt. 

Den förste är Olof Kiörning, 1704-78, superintendent från 
1743 och biskop från 1772, erkänd som energisk stiftschef som 
gjorde omfattande visitationer också i lappmarksförsamling-
arna. Kiörning, som också var kunnig i samiska, visiterade 
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åren 1749 (Jokkmokk och Gellivare församlingar) och 1751 
(Jukkasjärvi församling) de nordliga lappmarkerna första 
gången. Vid båda dessa visitationer ägnades särskild omsorg 
åt frågor kring gudstjänst och undervisning, vilket inled-
ningsvis berördes för Jokkmokks och Gellivare församlingar. 
Samma frågor berördes vid 1751 års Vistitatio Classica i 
Jukkasjärvi församling8 och Torne lappmark, varvid notera-
des "att alltid ifrån Församlingens begynnelse Gudstjenst blif-
vit hållen på finska med Sång och predikan".9 I samma pro-
tokoll finns noterat att församlingen "befunnits uppehålla 
Sången i Kyrkan, äfven då ingen af Borgerskapet eller främ-
mande varit tillstädes". Vid visitationen berörs även frågan 
om gudstjänsts- och undervisningsspråk, varvid man över-
enskommer om att fortsätta använda det finska språket efter-
som det tillskapade sydsamiska bokspråket inte kunde förstås 
i Torne lappmark. 

De två andra är missionärerna Pehr Högström och Petrus 
Holmbom, som under tidigt 1740-tal genomförde visitationer 
från Lycksele i söder till Utsjoki i norr. 

Pehr Högström, 1714-84, missionär i lappmarken 1741, kyr-
koherde i Skellefteå 1749, är välkänd genom sin omfattande 
Beskrifning Öfwer de till Sweriges Krona lydande Lapmarker, som 
utkom 1747. Men i vårt sammanhang mer betydelsefull ge-
nom sitt omfattande språkarbete och sin översättning till sa-
miska av katekesen (Högströms frågebok) och av Giittners 
postilla. Språket i dessa båda gavs en mer nordlig form än det 
år 1744 beslutade sydsamiska bokspråket och därigenom har 
böckerna varit i omfattande bruk inom det lulesamiska språk-
området. Högström återfinns också som översättare av psal-
mer och deltog aktivt vid språkkonferenserna 1743 och 1744. I 
protokollet från språkkonferensen i Umeå (1744) - under Pet-
rus Holmboms ledning - finns en i vårt sammanhang intres-
sant anmärkning. Vi noterar att Pehr Högström översatt Sym-
bolum - Luthers Credo-psalm (SvPsB 1695:4) - efter "tonen 
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uppå Psalmen N.59" (O Herre Gud! giör nåd med mig).10 Detta 
tolkar jag som ett försök av Högström att göra psalmen mer 
brukbar. 

Petrus Holmbom, 1705-63, missionär i lappmarken från 
1740 och från 1743 lektor i Härnösand och Hernösands dom-
kapitels särskilde sakkunnige i lappmarksfrågor. Holmbom 
var ordförande vid den andra språkkonferensen i Umeå, då 
det sydsamiska bokspråkets grundform fastlades. I den sa-
miska psalmboken 1744 återfinns 32 psalmer i översättning av 
Holmbom. Holmbom ägnade särskilt intresse åt undervis-
ningens form och byabönernas organiserande. 

Fyra miljöer med/för psalmsång - kyrka, skola, 
hem och byabön 

Med hjälp av axplock ur visitationsprotokoll och ämbetsberät-
telser skall jag nedan belysa i vilken grad psalmsång har före-
kommit i de fyra miljöerna - kyrka, skola, hem och byabön. Där-
emot ger inte källmaterialet någon möjlighet att beskriva vilka 
psalmer som använts på annat sätt än att vi vet vilka psalm-
boksversioner som varit i bruk vid skilda tillfällen. Ett undantag 
är de psalmförslag som ingår i den finskspråkiga postillan Sab-
bathin-Lepo ('Sabbats-vila') eller den så kallade Misanders postil-
la,n som varit i bruk vid byaböner i de finskspråkiga områdena. 
De följande exemplen begränsas till förhållandena vid 1700-
talets mitt. 

I den första miljön - kyrkan - är psalmsång en del av guds-
tjänsten. Ovan har vi - för Torne lappmark - noterat att den 
finska psalmboken var i bruk vid gudstjänsten i kyrkan och 
att församlingen, som i huvudsak var en samisk befolkning, 
"befunnits uppehålla Sången i Kyrkan, äfven då ingen af Bor-
gerskapet eller främmande varit tillstädes".12 Stiftschefen 
Olof Kiörning lät i positiva ordalag notera detta och tillskrev 
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förhållandet att finska under lång tid använts som gudstjänst-
och undervisningsspråk bland samerna "alltid ifrån Försam-
lingens begynnelse". Vid en jämförelse med Lule lappmark -
där den sedan 1744 tillgängliga samiska psalmboken kunnat 
användas - visar det sig att den samiska befolkningen inte 
mäktade delta i psalmsången. Vid visitationen noterades helt 
kort att "fastän Lapparna icke skulle Kunna siunga, så är 
dock alltid Scholmästaren och Scholaebarnen med några af de 
närboende nybyggare tillstädes, som Kyrkiosången underhål-
la Kunna".13 Detta pekar med all tydlighet på den avgörande 
roll som de så kallade lappskolorna vid moderkyrkorna i varje 
lappmark hade för psalmsångens befrämjande, något som vi 
återkommer till nedan. Läskunnighet och tillgång till psalm-
böcker har varit avgörande förutsättningar, vilket kyrkoherde 
Jonas Hollsten i sin år 1768 avgivna Berättelse om Christendo-
mens början och fortgång i Lappmarken sammanfattar med "at 
de fläste unga Lappar, Kunna något läsa i Bok, och hafwa en 
del så wida kommit, at de nyttja de tryckte Psalmböckerna, och 
uppehålla Sången i Kyrkan på deras Språk".14 Nära tio år se-
nare återkom Hollsten, kyrkoherde i Luleå från 1775, och för-
rättade prostvisitation i Jokkmokk och noterade då att "Sång-
en i Kyrckan war wacker och söngs med god melodie både af 
Swenskar och Lappar".15 

I den andra miljön - skolan - har psalmsång ingått som en 
del av undervisningen och den dagliga andakten. De tidiga 
undervisningsinsatserna i de svenska lappmarkerna har ut-
forskats i betydande grad.16 Vid 1700-talets mitt fick ett bety-
dande antal av samernas barn undervisning vid de så kallade 
lappskolorna. Vid dessa vistades eleverna ca två års tid i inter-
nat och fick undervisning under skolmästarens ledning. Be-
träffande undervisning i psalmsång gavs riktlinjer för denna 
av stiftschefen Olof Kiörning vid visitationerna. Följande 
längre citat belyser en målmedveten strategi att främja psalm-
sången: 
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På det Lapparnas barn måga under sitt wistande här 
wid Scholan lära rett siunga i Psalmboken, blef nu påmint, 
at Scholae barnen skola icke allenast hwar dag morgon 
och affton wid bönestunderna hållas til at siunga en 
morgon el1 affton Psalm och stundom någon annan ten-
lig Psalm förr bönen, och effter hållen bön en elr flera re-
sor af en Psalm i lapska Psalm boken, utan och wissa da-
gar i weckan, serdeles ons= och lögerdagar, (i weckan) 
straxt effter middagen öfwas en timme af Scholae mästa-
ren i Sången17 

Genom att studera de årliga examinationsprotokoll, som 
finns för varje elev vid varje skola, finns det en möjlighet att 
följa hur eleverna förkovrat sig i läsning etc, men också i 
psalmsång eftersom detta ofta är särskilt markerat. Examens-
anteckningarna visar om eleven kunnat sjunga med den rätta 
melodin, kunnat börja psalmen själv, följer de andra efter i 
sången etc. Ett litet exempel på detta är den 12-årige Lars 
Larsson Unga, som efter två år vid lappskolan i Jokkmokk 
"siunger med ren och tydelig melodie the flästa Psalmer i 
Psalmboken ei allenast tillika med andra utan ock ensam".18 

Därmed kan vi anta att teori och praktik följde varandra i vart 
fall till en del och att intentionerna i stiftschefens målsättning 
att undervisningen vid skolan skulle ägna utrymme åt psalm-
sång följdes.19 

Den tredje miljön där psalmsång förekommit - hemmet -
kan inte med lätthet beskrivas. Vid visitationerna påminde vi-
sitator ständigt om den angelägna husandakten - att var mor-
gon och afton läsa sina böner. Redan i Abc-boken, den första 
lärobok som den enskilde stiftade bekantskap med, fanns des-
sa böner. I bl.a. Jukkasjärvi församlings äldsta bevarade hus-
förhörslängd finns en särskild kolumn för Böner. Det är spän-
nande att jämföra anteckningarna i denna kolumn med 
anteckningarna om läskunnighet. Även i de fall den enskilde 
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inte varit läskunnig förekommer goda betyg i kolumnen för 
böner. Under det tidiga 1700-talet lärde man sig först Fader 
vår, Tron och Buden. Därefter lärde man bönerna - Bordsbö-
nerna, Morgon- och Aftonbönen. Däremot vet vi inte om hus-
andakten också innefattade psalmsång eller i vilken grad hus-
hållen hade egna psalmböcker vid denna tid, men de som 
varit elever vid lappskolan hade psalmböcker. Vad vi vet är 
att skoleleverna vid dimission från skolan uppmanades att 
vid återvändandet till hemmet lära den övriga familjen att 
ägna någon tid till daglig morgon- och aftonbön. I den ut-
sträckning detta skedde kan det ha följt mönstret från skol-
tiden och psalmsång därför givits något utrymme, men någon 
säker kunskap därom har vi inte. Däremot vet vi att de ambu-
lerande kateketerna (lekmän), som var tillsatta i varje försam-
ling (i regel två vid varje församling), vid vistelsen i hemmen 
ledde dagliga böner och psalmsång, vilket framgår av de årli-
ga berättelser som föreligger över kateketernas besök hos sa-
merna. Dessa berättelser ingår som en särskild paragraf i för-
samlingens ämbetsberättelse eller visitationsprotokoll.20 Inför 
Jubelåret 1793 infordrade Direktionen för Lappmarkens Eck-
lesiastikverk "omständligare underrättelse om Lappska För-
samlingarna", varvid särskilt utrymme ägnades kateketernas 
verksamhet. Ett exempel från dessa berättelser är kateketen 
Christina Pärsdotter Mauna, som "på 12te året gjör denna 
syssla" i Lule lappmark. Utöver undervisning av samernas 
barn har "Hon däremellan öfvat byalaget, och ifrån andra 
byar understundom dit ankomne i bön, sång och Christen-
domsbegrepp".21 

Den fjärde miljön - byabönen - har denna artikels författare 
utförligt skildrat i annat sammanhang.22 Källmaterialet med-
ger att - nära nog i detalj - visa hur byabönstraditionen vann 
insteg. Byabönen var en på söndagar lekmannaledd guds-
tjänst som hölls på hemorterna, då de långa avstånden och 
ödemarksförhållandena inte medgav att gudstjänsten vid mo-
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derkyrkan kunde besökas. Besöken vid moderkyrkan in-
skränkte sig till de stora högtiderna och de tillfällen då den 
nomadiserande befolkningen vid sina resor uppehöll sig i 
moderkyrkans närhet. När det gäller Torne och Lule lappmar-
ker, vet vi att byaböner hölls vid de olika hemvistena, med 
början från ca 1750. Det fanns särskilt utsedda personer - bya-
bönhållare - med ansvar att läsa från den postilla som tillde-
lats byalaget.23 Byabönhållaren hade en viktig uppgift. Han 
skulle samla byalaget till gudstjänst och sände därför bud ef-
ter dem. Arkivhandlingarna ger inga uppgifter om var allmo-
gen samlades men uppgifterna i källorna antyder att all-
mogen samlades hos den som mottagit byalagets postilla. I 
huvudsak var det tre postillor som användes. Giittners postilla, 
översatt till lulesamiska av Pehr Högström användes inom 
Lule lappmark och främst Jokkmokks församling. De två öv-
riga postillorna var Misanders postilla och Wegelius postilla, vil-
ka användes i de finskspråkiga områdena (Gellivare försam-
ling av Lule lappmark och Torne lappmark). Men vilken form 
hade byabönen och förekom psalmsång? 

I Giittners postilla fanns ett enkelt gudstjänstformulär för 
kåtagudstjänsten och byabönen. Efter inledningen "I Guds, 
Faderns Sonens och Den Helige Andes namn" lästes synda-
bekännelsen, därefter sjöngs en ingångspsalm.24 Efter psalm-
sången lästes söndagens kollektbön och episteltext. Före läs-
ningen av helgdagens predikan sjöngs trospsalmen Vi tro på 
en allsmäktig Gud23 Läsningen inleddes "I Guds, Faderns So-
nens och Den Helige Andes Namn". Efter läsningen följde en 
böneavdelning följd av Fader Vår och Välsignelsen. Till av-
slutning föreslogs psalmen Herre signe Du och rade följt av or-
den "Tacka Herren och var glad". 

Något liknande formulär för gudstjänsten fanns inte i We-
gelius finska postilla. Däremot har Misanders finska postilla 
Sabbathin-Lepo, som ofta användes under 1700-talets senare 
del, enklare anvisningar. För varje söndag föreslås en lämplig 
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psalm att sjungas före läsningen. Läsningen skulle avslutas 
med böner och till slut lämnas förslag till en avslutande 
psalm.26 

Det är svårt att få någon klar uppfattning om psalmsången 
vid byabönerna, men de yttre formerna med psalmsång, bön 
och läsning följs fortfarande vid dagens byaböner. Detta gäl-
ler särskilt områden där den laestadianska väckelsen är verk-
sam. Det kan också sägas att väckelsen övertog det gamla 
byabönsinstitutet. Formerna behölls men innehållet förändra-
des i och med att det blev Laestadius eller Luthers predikning-
ar som lästes och att det blev allt vanligare att en lekmanna-
predikan följde efter att dagens predikan lästs från postillan. 

Slutord 

Inledningsvis formulerades uppgiften att i korthet behandla 
psalmen i funktion inom de nordliga svenska lappmarkerna. 
Undersökningen har koncentrerats till 1700-talets mitt på 
grund av att det är då församlingslivet, med gudstjänst och 
skolundervisning, tar sin egentliga början i lappmarksförsam-
lingarna. Tidigare verksamhet har varit av blygsam omfattning 
men den valda tidsperioden präglas av en intensiv kristianise-
ringsprocess. 

* 

Undersökningens resultat kan sammanfattas i fem punkter. 
För det första har stiftsledning och visitatorer haft en av-

görande betydelse för att driva angelägna frågor i församling-
arna och i vårt fall för att främja psalmsången. 

För det andra har självklart tillgången på psalmböcker haft 
en avgörande betydelse för psalmsången. I vårt fall är det 
också fråga om att de skall finnas tillgängliga på de språk 
som användes i respektive lappmark (finska språket i Torne 
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lappmark och samiska språket i Lule lappmark). 
För det tredje har vi kunnat visa att psalmsången är beroen-

de av den tilltagande läskunnigheten. 1 det här fallet vet vi att 
läskunnigheten är hög bland de yngre jämfört med de äldre, 
något som också har betydelse för vilka som kunnat delta i 
psalmsången. 

För det fjärde har vi visat att undervisningen vid lappsko-
lorna ägnat omfattande tid och intresse åt att öva eleverna i 
psalmsång. 

För det femte noteras en nya arena - byabönen - där psalm-
sång är en viktig del av gudstjänsten. 
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INGVAR SVANBERG 

Valbenen från Nätra 
på Gävle slott 

I första delen av Eric Alrots (1693-1751) landskapsbeskrivning 
De Gestricia, framlagd som dissertation vid Uppsala universitet 
1722, finns en intressant passus rörande Gävle slott: "Hac in 
arce servantur ossa eius balenae, cuius cadaver in paroecia 
Angermanniae Nätra anno 1658 per maris fluctus in litus eiec-
tum reperiebatur", vilket i svensk översättning bör uttydas: "I 
detta slott bevaras skelettet av den val, vars kropp återfanns 
1658, uppkastad på stranden i det ångermanländska Nätras för-
samling" (Alrot 1722). 

Alrot var väl underrättad om benens bakgrund och hade 
förmodligen tillgång till en ännu icke identifierad skriftlig 
källa för sina uppgifter. Om samma val berättar också prosten 
Olof Broman omkring 1730 att för "många år tilbaka, neml. 
1658, fångades fuller en stor hwalfisk i Ångermanland och 
Nätra Sockn" och "hwilkens been ligga i förwar på Gefle 
slott" (Broman 1912-54, 576). Broman har sannolikt haft sin 
kollega Alrots traktat som källa. Att ben av strandade valar 
tagits tillvara och ibland hängts upp i slottssamlingar är känt i 
Europa sedan medeltiden och förekom alltjämt under 1600-
talet. Exemplet från Gävle slott är dock det enda säkra äldre 
belägget i Sverige. Det skall ha funnits ett "in murat diuhr 
som war tembligen stort" i slottet Tre Kronor i Stockholm (Lil-
jencrantz 1941^16, 99). Det är emellertid oklart vad det hand-
lade om, kanske var det delar av ett valskelett, kanske något 
annat. Vidare finns flera valben alltjämt bevarade i Skoklos-
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ters samlingar, men de kom dit först 1823. De hade dock tidi-
gare förvarats på småländska Lyckås herrgård som ägdes av 
familjen Brahe (Svanberg 2006, 106).1 

Kyrkslottet 

Gävle slott var nu emellertid inte bara ett residens, det var ur-
sprungligen också i hög grad en kyrka och har små likheter med 
den byggnad som nu står där. Johan III, som var djupt religiös, 
hade nämligen 1583 låtit börja bygga ett så kallat kyrkslott, nå-
got som kan karakteriseras som en slottsbyggnad där kyrko-
rummet är det centrala. Arkitekt var Willem Boy och byggnads-
arbetena avslutades 1597.1 likhet med övriga Vasaslott var det 
väl försett med spiror och utsirade gavlar, men kyrkdelen med 
sitt sengotiska kor utgjorde en dominerande del av själva bygg-
naden. På 1600-talet fungerade slottskyrkan under närmare 50 
år som gudstjänstlokal åt stadens borgerskap. Stadens kyrka 
hade nämligen brunnit 1605 och slottskyrkan fick tjäna som er-
sättning. Kyrkslottet finns avbildat på ett kopparstick i Eric 
Dahlbergs Suecia antiqua et bodierna, framställt efter en teckning 
från omkring 1680 (Nilsson 1995). 

Valbenen i Gävle finns emellertid inte i behåll. På förmidda-
gen femtedag påsk 1727 bröt elden ut och framåt aftonen var 
slottskyrkan förvandlad till en ruin. Även slottets översta 
våning hade brunnit ned. Genom branden gick förmodligen 
också benen till spillo. Hur många ben det rörde sig om vet vi 
inte; sannolikt var det inte ett helt skelett som Alrot antyder, 
utan snarare handlade det om några imponerande delar som 
revben, käkar och stora kotor. Inte minst transportproblemet 
från Nätra i Ångermanland till residensstaden Gävle omöjlig-
gjorde säkert att hela skelettet skulle ha förts dit. Zoologen 
Wilhelm Lilljeborg (1862, 69) nämner helt kort benen; också 
han efter Alrot. Lilljeborg konstaterar att man inte kan be-
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stämma vilket slags val det var, eftersom benen blev förstörda 
i branden. Detsamma uppger Arnold Japha, som även han 
uppmärksammar Nätravalen, i sin mycket grundliga översikt 
över valfynd i Östersjön (Japha 1908, 138). 

I en tidigare studie av valben i svenska kyrkor nämner jag 
också valben i slottssamlingar, dit jag räknade skelettdelarna i 
Gävle (Svanberg 2006, 2007). Det faktum att Gävle slott varit 
ett kyrkslott gör emellertid att benen i själva verket kanske 
bör räknas till traditioner om valben i kyrkor och därmed an-
sluta till en sedvänja känd från många andra kyrkor i Svea-
land och Götaland, men även från andra länder i Europa 
(Barthelmess 2008, 5; Munther 1873-74; Redman 2004; Svan-
berg 2006). Jag hade för min studie 2006 inte hunnit få fram 
ytterligare data rörande valstrandningen i Nätra, utan fick 
nöja mig med Alrots och den av honom beroende Bromans 
uppgifter. 

Valen i Nätra 

Nyligen publicerade hembygdsforskaren Conny Uhlin i en lo-
kal internettidning en liten, men mycket intressant notis, upp-
enbarligen baserad på ett domstolsprotokoll. Där berättas ut-
förligare om valfångsten i Nätra 1658. Valen skulle redan året 
innan ha förirrat sig in i Östersjön och på grund av istäcket i Bot-
tenviken kvävdes den och blev liggande i vattnet. I samband 
med islossningen våren 1658 drev den iland vid en utö, Älgö i 
Nätrafjärden. Där upptäcktes den så småningom av en Johan 
Persson i Kornsjö. Johan anmälde saken till kyrkoherden Olaus 
Hosselius i Nätra. Valen uppges ha motsvarat ett par skötbåtar i 
storlek (Uhlin 2008). 

Händelsen har tidigare behandlats utförligare av N.J. Nät-
terlund - sannolikt Uhlins källa - under rubriken "Historien 
om valfångsten". Nätterlund ger lite ytterligare detaljer, bland 


